Pan & Tilt Cam 2K Manual







Thanks for your purchase!

We know you feel safer already with our camera in your hands and that feeling will get better once its in place. It will give

you full control of what you monitor and the confidence that your house is protected. You can easly adjust the camera to

your situation or let it automatically track motion on its own. You can rest easy with this camera hanging around,

Need some extra help? Go to our suppart page online: support hombli.com
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What's in the box?

1. Hombli Pan &Tilt Cam 5.2x Wall plug
2. Mount 6.2x Small screws
3. USB type C adapter (5V 1A) 7.5x Cable clips

4. 2x Regular screws 8.5x Screw



1. Connect the Hombli Pan & Tilt Cam to the Hombli app

If this is your first time installing @ Hombli product, please follow all steps below to set up your Pan & Tilt Cam. Are you

already familiar with Hombli? Then continue to step 1.4.

Connectez la Hombii Pan & it Cam  Fapplication Hombli

Sices tollz fombl dessous pour
Hombii? lors possez o étape 1.4
Verbinden Sie Hombli Pan & Tit Cam mit der Hombli App
Fals befolgen se umiven Pan &
Siedann mi Schtt 1.4
Conecte la Hombli Pan & Tt Cam a la aplicacion Hombli

it Com
diectamente con elpaso 1.4
Collegare Hombli Pan & Tit Cam alfapp Hombi
Seé E 2 it Com

Verbind de Hombli Pan & Tit Cam met de Hombli app

naarstap 1.4

it Com n e stelen.




1.1 Download the Hombli App

Hombli

FIEAE CEEEN

Thanks for using the Hombii appt We constantly E
improve the app 1o give you the best user experience,
In his update: e

What's New

Preview

1.2 Create an account and log in

Login



1.3 Create a family
Cancel EditFamily Info

Family Name:

Family Location

Living Room

Master Bedroom

Second Bedroom

Dining Room

Kitchen

Study Room

1.4 Add a new product

Hombli v

@ Cloudy




1.5 Select the Pan &Tilt Cam from the
Cameras category.

Addmanually  Auto scan

1.6 Plug the camera into the power socket.
After 10 sec, a white light begins flashing (if
Paiing mode & not, press and hold the reset button for 5 sec).

Pairing mode
Power onthe devic, It oss notstart . . .
biking, hodth rset buton o the dovio or

5 seconds,

Top Continue whon tho ndctorght s
bioking or & prompt o hear

e indcatorigh s ot fasting,see Hol

9




1.7 Select the correct Wi-Fi network and
enter the password.

possi

Enter Wi-Fi password

2.4GH:  5GHz

2 Your Wifi

1.8 Scan the QR code that is shown on your
phone with the camera of the Pan & Tilt Cam.

Scanthe QR code from 15-20 cm sway




1.9 The Pan & Tilt Cam plays a sound if you
successfully scanned the QR code. It will now
connect to your Wi-Fi network.

Adding device...

Ensure that the device is powered on,

110 Continue to the next screen and wait
until the camera s paired.

hsten

Added successfully

&Tit Cam

ermata successiva e

venga a

volgende s




Learn how to use the camera in the Hombli app and discover many special functions like night vision, motion detection, and

Smart scenarios at support.hombli.com

tes scénorios

ntellgents sur supporthomblicom

Eifatren S,
untersupporthomblicom

en supporthomblicom

supporthomblicom

Support page: support hormbl com




2. Installation
Before you start: Carefully read the installation instructions & be aware of the local privacy rules and regulations; place

the camera accordingly.

Installation

o caméro en conséquence.

Installazione

conseguerza

Installatie




2.1 Checkif the location is in range of your wifi network. You can do this by going to the camera in the Hombli app and
check if you have a live feed and can fully control the camera.

-+ entierementlo caméra. / Pifen Se,ob sich der Standort

vous pouvez contr

/ de i Poro
elo, « Z Jeto./

dellorete wif

e frnetwerk s Jekunt it
comer volldlg

2.2 Make sure that the mount is detached from
the camera.

sich,

ol otocamers. /Zorg ervoor dat de houder i losgemaakt van de cormers: 1

2.3 Choose a mounting spot and check if the mount fits flush with the surfaces (wall and ceiling).
@ dermontoge et e et plaford)./ Wahien See und prifen Sie.

/Elgeun lugor de mont s e s techol / Sceglere un

muuren plofond).



2.4 Mark the middle of the screw holes in the back plate.
Marguez api
Rickwand /. o dek

del

e ces trous devis

amie. /Markiren S

ori e e it el ps. iore./ Markeer

i

2.5 Drill 2 holes with a diameter of 7mm and a
depth of 26mm at the marked spots and insert
the wall plugs.

Percez 2 trous d un diamétre de 7 mm et d'une profondeur de 26 mm
auendrots marqués e nséez s chevles / Bofen Se 2 Locher
it enem Durchmesservon 7 mm und eer Tief von 26 mm an den
marerten Stefln und setzen S d Ditel i,/ ook 2 rfciosde

ensertlos tocos./ Pracare 2 foricon un dametro 7 mm eura
profoncts i 26 mm et punti ortrossegnate nserve  tassell./ Boor
2gaten met een iameter van 7 en een depte von 26 mm op de

gemarkeerde plaatsen en breng de muurpluggen don

. cSSSSSSF




2.6 Prepare the wire by guiding it through the slots at the back of the mount. Leave enough wire between the camera

and the 5cmis

sser dons es fentes

e

Samsont

ecommandés)

Lassen’s

)./

deze door o

(ongeveer 5 cm ot aonbevolen)

2.7 Screw the mount in place with the
regular screws.

Preparez e cable ene fasant posser dans s fentes
situses d farmere du support Laissez sffisamment de
fientre tapporei photo et lesugport fenviron 5 cm sont

Laat

secommandés} / Bereiten Sie dos Kabel vor,indem S es

durch de Schitze auf der Ricksete der Halterung fifven
Lassen Sie geniigend Kabel wschen der Karrerd und der
Hatterurg lempfoen werden etwa 5 )./ Prepare el
cable pasdndolo por s ranuras de o parte posterior el
‘soporte Defo suficiente cableentre o camaray el soporte.
{se recomiendan unos 5 cm./ Preparae il covofocencolo

O«—— O¢

possoreattraverso e essure sl retrodelsupporto Lascare
w0 quanti sufficente di ot a telecomera e supporto
s consigha disciare circa 5 cm)./ Bereid de arood voor
door deze door de seuven aon de achterkant von de teun te
leiden. Laat voldoende draad tussen de camera en de steun
(ongeveer5.m wordt conbevolen)




2.8 Place the camera on the mount.
locez L / Setzen

g / Coloca.

opdesteun

2.9 Lock the camera by screwing the 2 small screws into
the holes on the bottom of the camera.

/) Karners,indern S

tornilos

cimara

door de 2k

[

—



Option:
and screws to fix the cable to a wall or ceiling as shown in
theillustrations.

&
tif. e it les vis fournis pour T:C[D

fier e cible ou mur ou comme indigué sures lustrotions:

if you want you can use the included cable clips

Optional

en, wiein
den Abbidungen gezegt

‘pared o ol techo, como se muestra en s ustrociones.

cawo o pavete 0 o soffto, come mostrato

e lustraziont

(e —



3. Connect to Google and Alexa
The Pan & Tilt Cam is compatible with Google Assistant and Amazon Alexa speakers. Check out our installation guides and
instruction videos to learn how to connect them.

( o works with the N i WOKKSWIM\
L O ety | Oalexa

Do you want to stream camera footage from the Pan & Tilt Cam to the Google Nest Hub or Amazon Echo Show? Activate
this feature at hombli.com/activate

Connectez-vous d Google et Alexa facultati)

T o e tives sur natre site el
‘pour savoir cormment procédes Vous g s deloPanaT
homblicom/activate

Verbinden Siesich mit Google und Alexa (optional)
o T Z t Smart-Laut Sehen Siesi o
& T o

im it kormpatibel it

Arleitungsuideos on, urm 2u sehen, wie des funktioniert M

JAktiieren Se ies o homblicom/activate

Conéctate a Googley Alexa opcional)
HombiiPon & Tit g @

conectarios
homblicom/activate

Connettitia Google ¢ Alexa (opzionale)

HombliPon & Tit G

Verbinden met Google en Al (optioneel)

it A 1 Amazon A o

Tit

Activate Page: hormbli com/activate



4. Local and cloud storage

Itis possible to insert a microSD Card of up to 25668 in the camera to locally store your automated recordings. This will
enable you to play them back. Alternatively, you can use the cloud storage feature. You can find this in the Hombli app at
the camera screen. Simply follow the steps in the app to activate it

Stockage local et e cloud (facultati)

re. Vous Jes étapes de
Iapplcoton pour factiver

Lokaler und CloudSpeicher optional)

¢ Sokonnen's geben, Aty

Diese finden Sie i der 3
Almacenamiento focal y en fa nube (opcional)
I aplcacion pora ctiorl.
Archiiazione locale  cloud (pzionale)
€ atern
Lokale en cloudopslag (optioneel)
@ Jekuntookde
herm teactiveren

MicrosD




5. Maintenance
You can clean the camera by using a damp soft cloth and mild cleaning agent to wipe it down. Especially cleaning the front
will make certain that you will always have a clear image.

Entretien

tovjours avor une imoge clare:

Wartung.

weichen
Kores Bid haben werden

Mantenimiento

ntido

Manutenzione

it

Onderhoud

ervoor dat)
beeld ebt



6. Troubleshooting
Many problems can be solved by resetting the camera and connecting it to the Hombli app again. Reset the camera by

pressing the button underneath the silicone flap of the camera for 5 seconds. The camera will make a sound to confirm
the reset

Do you have any further questions about the Hombli Pan & Tilt Cam or are you running into some issues? Then you can
find answers to frequently asked questions and other issues in our online guides at support.hombli.com

Dépannage
Sur e bouton
5 secondes i laHombl Pan

&TitG
Fehlerbehebung

mera fi Tonvonsich, o ~Hombl Pan & Tit Com
‘Solucidn de problemas

it
Risoluzione dei probleni
Problemenoplossen
it Com of Dan

Support page: support hormbl com




7. Warnings and safety instructions
Only use this product in the ways described in this manual

Be aware of the local privacy rules and regulations. Often times it is prohibited ta recard anything in a public space. Neither
is it allowed ta recard (part of) other people’s private property, without their consent.

Do not use the camera below -20 °C or above 50 °C.
Do NOT submerge the camera in water.
Do not alter the camera in any way.

If the product is defective, do not attempt to repair the device yourself. Contact the store where you bought it for advice, or
contact us directly via suppart@homblicom

Avertissements et onsignes de sécurité
Wtisez ce produt que de a maniéve décte dans ce marel,

20°C 2650 °C
Wimmergez PAS fopparei photo dans feau
e modfiez pos Fopparei photo de quelgue maniére que ce soit

méme
support@ombicom

Warnhinweise und Sicherheitshinweise

Verwenden Se e Komera nicht bei Temperoturen unter -20 °C oder dber 50 °C
Tauchen Sie e Komera NCHT in Wosser ein

Verandern Se e Kamera nicht i gendeine ieise.

Wenn das Prodtikt defekt it versuchen Sie nicht Werden oder kontaktieren Si uns di
ber support@homblicom



Advertencios e instrucciones de seguridad

10 sumego o camar en aguo.
o modifique ta comara de inguno manera

o traves de support@homblicom

Awertenze e istruzioni di sicurezza

proprietd prvata d altre persone, senza ffora consenso.

WO immergere o fotocamers in ocqua.
on aterare in oleun modo I fotocarmera

homblicom

envellgheidsinstructies
Gebrk it prodct olleen zos beschveven indeze hundleidng

e Vaak.
ondermans privebezit op te nemen zonder hun toestenming

Gebruik de comera et onder -20 °C of boven 50 °C.
Dormpel de comera NIET order woter
Breng geen wizigingen don in de camera

0 s, ons opvia
‘support@homblicom



8. EU Declaration of Conformity

This device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the following EU Directives:
~Directive 2011/65/EU

~Directive 2014/53/EU

c E A copy of the EU Declaration of Conformity is available at hombli.com/compliance

Wireless RF mode frequency band: 2.412 to 2.484 GHz

Maximum transmitted power: 17 d8m

The WEEE symbol means that a device must be disposed of separately from general household waste.
When a device reaches the end of its lifespan, it must be taken to a designated waste collection point
for safe disposal or recycling. This conserves natural resources, protects human health and helps the

B crVironment Details for this are defined by the nationallaw of the respective country.

"Déclaration de conformité de IUE

~Directive 201 1/65/UE
“Directive 2014/53/UE

ande de fréquence ds mode RF sons fil 24120 2484 GHe
Puissance moxinale tronsmise: 17 dBm

EUHonformititserklirung.

“Richtinie 2011/65/EU
“Richtinie 2014/53/EL)

Frequenzbend fur den droht

Maximate Sendeleistung: 1.

sen RF-Modus: 24412 bis 2486 GHz

‘Dos WEEE-Symbol bedeutet, dass ein Gerdt getrennt twerden muss. Lebenscouer errecht

werden.

hiftder Umwelt



‘Declaracion de conformidad de la UE

~Drectva 2011/65/UE
Diectivo 2014/5I/E

"Bonda e frecuencia del modo RF indldmbrico: 26120 2484 GHz.
Potencia mdxima bonsmitida. 17 dBm

Dichiarazione di conformita UE

-Direttio 201 1/65/UE
~Diettivo 2014/53/0E

Bond d fequenzo delts modalta RF wieless: da 26120 2484 GHz
Potenza massima tosmessa: 17 dBm

S0n0 defn oo legge nazonoledelspettv Poese

U Conformiteisverkiaring
t oy

“Richtin 2011/65/EU.

Richtin 2014/53/E

Frequentiband voor oraadloze RF-modus: 2412 tot 244 Gz
Maximoaluigezonden vermogen: 17 dBm

Het Wan-neer

goed voor et
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